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baiipamosa Hnaxa Anuacxao vizol
A3zepbaifykaHCKHI YHUBEPCUTET S3BIKOB

ITOJOKUTEJIBHASA CTEIIEHDb CPABHEHUA
KAK HOMHUHAJIBHASA ®OPMA ITPUJIATATEJIBHOT'O

Cmammio npucesyeHo cmynenro NOpPi6HAHHA NPUKMEMHUKIE y HIMeybKill i azepOato#cancoKii

mosax. Kooxcna wacmuna mosu mae nouamrogy — imMeHHy opmy. [[ns iMeHHUKie ye 8iOMIHKO8A
dopma, a ora diecnie — hopma inginimuea. /s npukxmemuuxie — ye hopma cmyneHs: NOPIiGHsIHHS.
Ooni asmopu cnputivaroms ii Ak 36udaiiny, 64308y opmy, iHwi — K 36UNAHY CMyniHb. Y yii

cmammi po3ensa0amscs 0esiKi 3 HAUOLIbW CRIPHUX NUMAHD.

Hesaneorcrno 6i0 moeo, 0o sxoi MogHoiI cim'i abo epynu Hanexcums M08d, NOZUMUBHA/36UYALIHA
CMYNIiHb, AKA CMAHOBUMb OCHOBHY YACMUHY KOMNAPAMUEHO20 NOAA NPUKMEMHUKA, MA€E YHIgep-
CANbHY XapaKkmepucmuxy i cneyu)iuna 0nst KO#CHOI MOBU.

3euuaiinuti cmyniHo — ye OCHO8HA CMYNIHb NOPIGHAHHSA NPUKMEMHUKA, KA CIYHCUMb 05 8UPA-
JHCEHHS PIBHOCII MIdC NOSUMUBHOIO O3HAKOH U AKOCMAMU, SKi 66AHMCAIOMbCA OCHOBHUMU NIO 4dcC

NOPIGHAHHS 080X OOHOPIOHUX O3HAK.

Cemanmuuna 03HaKa NPUKMEMHUKA NEPEBAIICHO SUPANICAEMBCA NOSUMUBHO 8 KOMNAPATNUGHOMY
noji, KIIbKICHI 3MIHU AKOCMI 1l O3HAKU NO BIOHOWEHHIO 00 [HWUX CIYNEHAMU NOPIGHAHHS (DopMmy-

JOMbCS HA OCHOBI OA306020 KOMNOHEHMA.

Ocobnugicmio cmyneHie nopieHANHA NPUKMEMHUKA €, NeputL 3a 8ce, CMagieHHs 00He 00 00H020

npeomemis 0OHIEl 03HAKU U AKOCMI.

13 yiel npuuunu ceped cyuacHux nine8icmie Hemae €OUHOI OYMKU NPO 36UHAUHULL CIMYRIHb NpU-
KMemHUKa. J[esaKi 3 HUx nepuiumu OYiHI0OMb 36UNAUHUL CIYNIHb ) Kidcughikayii cmyneHnie npu-
KMEemHUKiI8, mooi K iHWi NOACHIOIOMYb i AK GUXIOHE NONONCEHHs, A He K CMYNIHb NPUKMEMHUKA.
Ocb yomy 36uyatinuti Cmynins He 6iOHOCUMbCA 00 NOPIGHAILHUX CINYNEHI6 NPUKMEMHUKA.

L]e nokazye, wjo y 3uuatinil Mipi Hemae abconromuoi medici. Hemae Hisikux 03Hax yb020 cmynens.
Tomy 6ci npukmemHuKu, Wo He MArOMb O3HAKU CIYNEHIO, 86AdCAIOMbCA HOpMATbHuMu. Lleii cmyninb

iHOOT HA3UBAIOMb HYILOBUM.

TopigHsanusa NOKA3YE, WO HE3ANENHCHO 8i0 MO20, 00 AKOI MOBHOL cim | abo epynu Halexcums Moad,
NO3UMUGHA/36UYAUHA CITYNIHb, OCHOBHA CKAA008A YACTNUHA KOMNAPAMUBHO2O NOIS NPUKMEMHUKA
Mae yHigepcaivbHull xapakmep i cneyugpiuna 0/ KOJICHOT MOGU.

Knrwuosi cnoea: npuxmemmuux, cmyninb NpUKMemHUKA, KOMNApPAMueHe noie, NO3UMUEHA
CMYNIiHb, NOPIGHAHHA, 3MIHA, CEMAHMUYHE noJe.

W3meHenue mpuiaraTtelibHbIX MO CTENEHH — 3TO
SBJICHUE, CBA3aHHOE C TPYNIOH (KauecTBO, OTHOCHU-
TEJBHOCTh, TNPUHAJICKHOCTD), K CEMaHTHYECKOMY
MIPU3HAKy KOTOPOM OHHU MpHHAIEKAT. ITa 0COOCH-
HOCTb B OCHOBHOM OTHOCHUTCSI K KaU€CTBEHHBIM IIpH-
nmararenbHbIM. Har.: die schone Stadt, die schonere
Stadt, die schonste Stadt.

OObIuHBIE TpUJIAraTelibHbIe HE YKa3bIBAIOT Ha
OTHOIIICHHE OOBEKTa K JAPYrMM OOBEKTaM, HO UTPaIoT
PCIIAIONIYI0 POJb B ONpPEACNICHUH JPYTHX CTETCHEH
KaK OCHOBHOIO KOMIIOHEHTa KOMIIApPaTMBHOIO MOJIS.
NmenHo 1o atoit 6a30Boi (hopme, IPUHSTON 32 HOPMY
NPWIAraTeJIbHOr0, YTOUHSIOTCS XapaKTePUCTHKU JpY-
TMX CTerleHel MNpu3Haka M KavyecTBa Ipuiiarareib-
Horo. Takum 00pa3om, Kak B HEMEIIKOM, TaK U B azep-
Oaif/pkaHCKOM sI3bIKaX 9Ta (opMa mpuiarareIbHOTO
BBICTYIIA€T B KayeCTBE OCHOBHON KOHCTHUTYCHTBHI €IO

KommapaTuBHoro nosst. CyliecTBoBaHHE 3TOH (OPMBI
rapaHTHpYyeT CYLIeCTBOBAaHUE JPYruX (opM cTeneHen.
Hanp.: goy-goyiimtiil-gomgoy, turs-turstohor-tumturs,
hoch-héher-am hochsten (der, die, das hochste), streng-
strenger-am strengsten (der; die das strengste) n np.

W3 npuMepoB BUIIHO, YTO B CPABHUTEIHHOM a3ep-
0aifJ[’KaHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX CpPaBHUTEIbHBIC
CTENIEHH TPWJIAraTeJIbHOTO CO3MAl0TCSl CHUHTETHYE-
CKUMH W aHAIUTHYECKUMH METOJaM{, HO OHU HE
HCTIONB3YIOTCSI B BBIPAKCHUH OOBIYHOW (DOPMEL.
B aToM crmydae mpu3HAK M KaueCTBO BBIPAKAIOTCS
camMuM mpuiararenbHbiM. CKopee, MpH3HaK U Kade-
CTBO, MPUCYLIME MPEIMETy WIN SIBICHHIO, HAXOIST
CBOE BBIPa)KCHUE B a0CTPaKTHOM 3HAYCHUH IpHjIara-
tensHOTO. Hanp.: Der Mantel ist kurz. Palto qisadir.

B o0owux s3pIkax mpuiararenpHoe qisa/kurz, 9aro
O3Ha4yaeT TPHU3HAK TMalbTO, TPEACTaBIsAET COOOH
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a0CTpakTHOE 3HAYCHHE, MPHUHSATOE TOBOPSIIUM IS
BBIPQKEHHS ATOTO TIPU3HAKA.

B. IOHT cumTaer, uro ocHOBHas Qopma mpuia-
rarenpHOro (Grundform) siBrsieTCsi OCHOBHOW CTe-
MEHBI0 KOMITapaTHBHOTO MO [6, ¢. 172]. DTa cre-
MeHb TPWIATaTeIbHOTO YKa3blBae€T Ha PaBEHCTBO
MPHU3HAKOB Y CPaBHUBAEMBIX MpeaMeToB. st atoro
UCTIONIB3YIOTCSl HEMEILIKHE CII0BA «SO ... Wiey, «ebenso

. wien. Hanp.: Die Produktion ist so grofi wie im
vorigen Jahr. (Ypoorcati maxotil dice, Kak 6 npoutiom
200y). 3mech TOBOPAIIUI WCIOIB30BaNl BBIpAXKeE-
HUE «s0 grofl wiey, 4ToObI CBsA3aTh MpUIarareIbHOe
«grofl» co cinoBaMu «SO ... wiey, 0003HAYAOIIUMU
CpaBHEHHE. B mpemioxkeHnu BbIpakaaoch MHEHUE,
YTO Ka4eCTBO MPOM3BOJACTBA MPEABLIYIIETO Toja
OBLIO CTOJB K€ BHICOKHM I10 KOJTMYECTBY HA MOMEHT
roBopenus. llpmmararenpHoe «grofl» ykasbiBaer
Ha TO, YTO MPHU3HAK UMeEeT Ty ke (opMy, TO ecTh
0e3 m3meHenuil. B otnmume or B. FOHra B rpamma-
tuke Duden noOaBieHbl ciioBa «ebenso, genauso,
geradeso» U T. JI. K CJIOBaM, UCIOJIb3yEeMbIM TSI CPaB-
HEHHsI ¢ O0BIYHOM POPMOIT IpHUIIarareIbHoro. B aTnx
CPaBHEHHUSAX BBIPAYKAETCS OIMHAKOBAs CTETIEHB JIBYyX
XapaKTepUCTUK ofHoro mona. Hamp.: Er ist ebenso
dumm wie Karl. O, Karl kimi (tok) safehdir.

CremeHb paBeHCTBA NPU3HAKOB  IPEIMETOB
MOXXHO oTpHuarh. Hamp.: Er ist nicht so dumm, wie
Karl. Meine Mutter kocht leider nicht so gut wie
meine Oma. B 3TOM ciiydae nepen 4acTHLEH «So»
CTOUT OTPULIATEIILHOE CIIOBO nicht.

AHanu3 S3bIKOBOTO MarepHalia MOKa3bIBaeT, YTO
B azepOailJKaHCKOM $I3bIKE B TAaKUX MPEIJIOKEHUSIX
nocJie PUIIaraTeIbHOTO YIOTPEOISIETCs CIIOBO OTPH-
nanue. Hanp.: O, Karl kimi safeh deyil.

Takast pasHuila Kak B a3epOalPKaHCKOM, TaK
U B HEMEIKOM SI3BIKaX IO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM,
yTo 00a cpaBHHMBaeMble TIynbl. OJHAKO €ro IiIy-
MOCTh JINOO MMEET JIMHAMUYECKHI POCT, OO0 ciaba
no cpaBHeHuto ¢ Kapinom. OpHako 3TO HE 3HAUWT,
9TO KTO-JIMOO W3 HUX TMPHOMMKACTCS K TPH3HAKY
«YMHBIID» B TIPOTHBOCTOSIHUU «IJIYIBIA W yMHBI»
M CO37aeT C 3TUM KommapaTuBHoe moje. [loatomy
¢paza «Yapiab3 yMEeH» HE OTpakaeT peaJbHOCTH.

I'pammaruka Duden miacuT, 4TO YacTuiia «SO»
MOXKET U He YMOTpeOIsIThca B (OPMATIBHBIX CpaBHE-
HUSAX Ha HEMEIIKOM sI3bIke. Er ist (so) hart wie Stahl;
(O, polad kimi méhkamdir.) So kalt wie Eis. (Buz kimi
soyuq) Schlau wie ein Fuchs (Tiilkii kimi hiylagar).

W3menenHast ¢opma dTOW CTPYKTYpbl OOHapy-
JKUBAETCSl B MOATUYECKOM BBIpaKeHWHU. Hamp.: wie
Schnee so weifs.

E. lllennennsc cuuraer, 4yro 0Oa3oBasi CTENEHb
00bruHO He comocraisercs [10, c¢. 197]. Omnako
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C €ro0 MHEHUEM HeJIb3s COTIaCUThCS, TOTOMY YTO cama
0a3oBasi cTereHb (0ObIUHAS CTEIICHB) U3BECTHA Uepe3
cpaBHEeHUS. B Toif sxe paboTe manee oTMedaeTcs, 9To
MOJIOKUTENbHAS CTETEeHb CO3/[aeT 0A30BYIO CTEICHb
U BBIpAXaeT JUOO PABEHCTBO, JHOO HEPABEHCTBO
(B cJIOBE OTpUIIAHUS) B CPABHEHHUHU JIBYX MPU3HAKOB.
OpHako i CpaBHEHUS JTOJDKHA UCIIOJIB30BaThCs Ha
HEMELIKOM SI3BIKE C COI03aMH IOJOKUTENBHON cTe-
nenu. Hanp.: Unsere Produktion ist so groff wie die
des zugehorigen Werkes.

B crpykTypHBIX BRIpaxkenusx «doppelt, dreifach,
dreimal + so + mpunararenbHOE» HCIOIb30BAHHE
000X CIIOB CpaBHEHHUS «Wie» U «alsy JJist BRIpaskeHUs
CPaBHEHHSI MOXXHO CUHUTaTh NPaBWIBHBIM: doppelt
grof3 wie/als. OT™Me4aeTcsl, 4TO OJIUH U3 OJHOPOTIHBIX
MPU3HAKOB B JiBa pa3a Bhle apyroro. Ckopee cra-
HOBHTCSI OYEBH/IHBIM KOIHUYECTBECHHOE HEPABEHCTBO
npusHaka. Hamp.: Meine Wohnung ist doppelt so grofs
wie/als deine. (Manim monzilim sonin monzilindon
iki dafo boyiikdiir.). KoneuHo, ecTh pa3HHIIA MEKIY
KOJJMYECTBEHHBIMH TIOKa3aTeJIMU TIPU3HAKa TIpe-
MeTa. AHallu3 TOKa3bIBAaeT, YTO B HEKOTOPBIX CIY-
Yasix MPUIarartelibHOe HCIONb3yeTCsl B 000UX SI3bIKAX
JUTst 0003HAYCHHSI KOJTMYECTBEHHOTO U3MEHEHUS ITPH-
3HaKa MPEeIMETa WIH SIBIICHUS, HO OHO yKa3bIBaeT Ha
PaBEHCTBO, a HE HA TO, SIBISICTCS JIM MPU3HAK KOJIU-
YeCTBEHHO HHM3KOTO WJIM BBICOKOTO YpoBHs. To ecTh
MpUJIaraTtelibHoe yrmoTpeOseTcss B MONIOKUTEIbHOM
creneHu. J{Jist cpaBHEHUSI, KOTJIa Mbl TOBOPUM «PaBEH-
CTBO», MBI TIO/Ipa3yMeBaeM KOJUYECTBEHHBIN ITOKa3a-
TeJb Ka4eCTBa MOCPEACTBOM «eloy u «onun kimiy.
OnHako pu CpaBHEHWH MPHU3HAKOB COCTOSHHUE JIBYX
BO3MOJKHBIX HEPABEHCTB BBIpAXKaeTCs Kak «OoJblle
YeM 3TOY» HJIM «MEHBIIIE YeM 3TO». DTO yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO OJMH W3 JBYyX MPU3HAKOB M KAueCTB, BKIIIO-
YCHHBIX B 00JIaCTh CPaBHEHUS, MOXKET OBITh BBIIIIC
W HUKE JIPYTOTO B TEUCHUE OIPEICIICHHOTO MepH-
ona BpemeHH. KoHeuHo, Ha ypOBHE CpaBHEHHsI TOUKA
COBITQICHUSI KOJIMYECTBEHHBIX IMOKa3aTesIel KauecTna
(ymeHbIIIeHHE OOINBINET0, YBEIWYCHHE MEHBIIIETO)
B 9TOM CPaBHCHHH TMOKA3bIBACT, YTO PABCHCTBO HEM-
Tpanu3yeT pasnuuue. To ecTb eciii ToYKa paBeHCTBa
npu3Haka o0o3HavaeTcst OyKBOH &, a CpaBHHBACMBIii
MIPU3HAK — OYKBOU b, TO B pe3yJIbTaTe COMOCTABICHHSI
MPU3HAKA U KauecTBa MBI moiydaeM (opmyny Heid-
Tpalu3anuu a = b.

O. Ecnepcen, BHecmuii 0coOblii BKIaI B U3yye-
HUE TePMAHHCTUKH, BBICTYIACT MPOTHB BKIIFOYCHUS
OOBIYHOH cTerneH! (IOJIOKUTEIbHOH) B CIIMCOK CTe-
TeHel CpaBHEHUS, TOBOPSI O CPABHUTEIILHBIX CTeEIIe-
HSIX [TPHUJIAraTeIbHOT0, KOTOPBIE COCTABISIOT OCHOBY
KOMIIApaTUBHOTO ToJIs mpuiararensHoro. OH oTMe-
YaeT, 4T0 B OOJILIIMHCTBE YYCOHUKOB TPaMMAaTHKH,
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Kak MPaBWIO, €CTh TPU CTENCHH IPUIIaraTesIbHBIX:
0OBIYHBIE, CPABHUTENBHBIE U TPEBOCXOAHBIE. OTHAKO
€CJIM MBI IOCMOTPHUM Ha 9Ty CUCTEMY OoJiee JJOTUYHO,
HaM He HYXXHO CITMIITKOM MHOTO JyMaTh O HEBO3MOX-
HOCTH Ha3bIBaTh «OOBIYHYIO CTEIICHb» «CPaBHU-
TEJIBHOW CTENEHBIO», IIOTOMY YTO €CJIM MBI Ha30BEM
Jomangs «qocay, a KHUry «kohnoy, Mbel He cpaBHU-
BAaEM UX HU C KAKOHU JAPYroM JIOMIA b0 UIU KHUTOMH.

Omnaxo O. Ecniepcen erie pa3 mog4epKUBAET, 4TO
COCTaB KOMIIApPaTUBHOIO IIOJIS JIOJDKEH OBITH OIHO-
POAHBIM. DTO O3HAYAET, YTO OAHOPOAHBIEC MPEIMETHI
Y COOBITHS JTUOO PaBHBI, INOO HEPABHBI C TOYKH 3pe-
HUSl OJIHOPOAHOCTU. DTO CXOICTBO HWIIM DPa3IHyue
CO3/JIacT IOJIe OTHOCHTEJILHOW CTETICHH OTpeJiesieH-
HOT'O MPHU3HAKA.

HoBoe kauecTBO, ONpPEAEICHHOE B KOMIIAPaTUB-
HOM II0JI€, 3aMEHSIET XapaKTEePHBIH MPHU3HAK Ipe.-
Mmeta. Korga Mbl roBopuM 00 MCXOTHOM TIOJIOKECHUH,
MBI B IIEPBYIO OYEpeIb UMEEM B BUY COCTOSIHUE TIPH-
3HaKa M KauecTBa B OCHOBHOM (hopMe Ipuiiarareiib-
Horo (TIOJIOXKHTENbHAs CTereHb). HecoMHeHHO, KoM-
[apaTUBHOE II0JIC B SI3bIKE MPOSBIIACTCS HAa Pa3HBIX
YpOBHAX. B 3TOM cMbIciie HEOOXOOUMO COIIACUTHCS
C TeM, YTO O0IIMEe KOMIIapaTUBHbIE TpHIIaraTeIbHbIC
NPUHIMIIMAIBHO OTIIMYAIOTCS OT KOMIIAPaTUBHOCTH,
BhIpakaeMoil popmamu crerneHel cpaBHEHUSI.

Kak ormeuator JI. P. 3urmep u T. B. Ctpoesna,
OJTHOH M3 rPAMMATUYECKHUX KaTeropui, XapakTepusy-
IOLINX NPUJIaraTeIbHOE B HEMEIIKOM SI3BIKE, SIBIISICTCS
KaTeropusi CTENeHel CpaBHEHHs. DTO TMPOSBIISETCS
Ha TpeX YPOBHSIX: OOBIYHOM, CPABHUTEIBHOM M TIpe-
BocxogHOM. IIo uMX MHEHHIO, B OOBIYHONM CTCIEHU
[IPU3HAK NPUIAraTeIbHOIO He 00s3aTeJIbHO O3HAYaeT
CpaBHEHME C IIPU3HAKOM JPYTUX IPEIMETOB.

B 00oux comocTtaBUMBIX SI3bIKaX HE3aBUCHMO OT
TOTO0, K KaKOH TpyIIe NPUHAIICKHT MPHIaraTeibHoe,
KaKJ0€ U3 HAX YIOTPEOISIeTCsI B TIOJIOKUTEIBHOM CTe-
TIeHH, yKa3bIBasi Ha TO, YTO MPU3HAK U KaueCTBO Npe/l-
MeTa ¥ SIBJICHVSI HAXOIATCS B OOBIIHOM popme. C TOUKH
3pEHUsI CEMaHTHYECKOW OTHOCHTEJIBHOCTU IpUJlara-
TeNbHbIe, 0003HAYAIOLIME MATEePUANIBHBIA NPHU3HAK,
BBIPAXKAIOT KaueCTBO M SIBJISIIOTCSI KauyeCTBEHHBIMH
npmiaratensaeivu |7, ¢. 147]. Kak npaBuio, Takoro
pona TpuiaratelbHbIE HE MEHSIOTCSl 10 CTEIeHH
cpaBHeHus. Hanp.: holzerne Bank (taxta oturacaq),
goldene Uhr (qizil saat). CemaHTHKa OCHOBHBIX MOp-
¢dem mpunararenshbix «holzern and golden» B 3TnX
BBIPDAKCHUSIX HE YKa3bIBACT Ha CBS3b MEXIY JIBYMsI
npenMeramMu. MeXIy TpuiIararelibHbIM W TIpeaMe-
TOM CYIIECTBYET BHYTPEHHSS CBSI3b, @ HE BHELIHSS.
Ha camom zmene B 3tux coueranusix «Holz and Gold»
HE paccMaTpHBarOTCs KaK pasHble BeLIM, kak «Bank»
u «Uhr». Holz u Gold npezncrasnstor co6oii Marepuat

CHJICHBbSI M YaCOB M HAxXOIATCS B TECHOM KOHTAKTE
¢ O0O3HAYCHHBIMH HWMH TpeaMmeramu. B. AmnMoHH
CUMTACT, UTO TpHiIararelsaele (tot, blind), onpenens-
IOIIMEe KaKoe-THOO SIBIICHWE, HO HE pa3ZeJICHHbIC Ha
CTEIIeHH, He MCHSIOTCS Mo crerneHu. Ha ocHoBaHuM
aHaJIu3a MPUJIaraTelibHbIX, YIIOTPEOIIEeMbIX B HEMEII-
KOM $I3bIKE, MOXKHO CKa3aTh, YTO CJICAYIOLIHE IpHU-
JlarateibHbIe OTHOCSATCS K TPYMIE MpHIIarareibHbIX,
KOTOpBIE BOOOIIEe HE MEHSIOTCS MO CTerneHu. Blind,
blod (qanmaz), dicht, echt, fest, fett, feucht, glatt, heifs,
laut, leicht, leise, mild, miide, nett, rasch, sanft, satt,
schlecht, spitz, stolz, tot, weise, wild, zart. OnHako pu
yIOTPeOICHUH B IEPEHOCHOM CMBICIIE TIPABUIIO Hapy-
maetcs. Hanp.: Du bist mir der toteste Gesell. Ich bin
toter als alle ihre Toten.

U B iepBOM, 1 BO BTOPOM ITPEIOKEHUSIX ITPHJIara-
TEJIBHOC «tOt» BapLUPYETCs 110 CTCIIECHH, IIOTOMY YTO
OHO BBIpaXKAeT MEPEHOCHOE 3Ha4deHHe («toteste» —
B IIPEBOCXOJHOW CTENEHHM, «toter» — B CpaBHMUTEIb-
HOH CTCTICHHM).

DTO OCHOBHAs CTEIICHb CPAaBHEHHS ITOJIOKHUTEIb-
Horo mnpwiararensHoro (Grundstufe) [5, c. 272].
OHa CIy)XUT JUIsi BBIPQXKCHUS PABCHCTBA MEKIY
MOJIOKUTEIBHBIM MPU3HAKOM U KaueCTBaMH, KOTO-
pBI€ CUHTAIOTCA OCHOBHOW CTETIEHBIO TPU CpaBHe-
HUU JBYX OIHOPOIHBIX Mpu3HakoB. P. Konpan Taxxe
PE3IOMHUPYET CBOE MHEHHE O TOJIOKUTEIBHOH Popme
MIPWJIATaTEIILHOTO, YTO Takas 0a3oBas (hopma mpuia-
rarenpHOro (Grundform) sieyisiercss OCHOBO#M KomIa-
PaTUBHOCTH MpHJararenbHoro. Mcnomib3yst cpaBHU-
TEBHOE CIIOBO «Wie», TPeJIMEThl CPAaBHUBAIOTCS Ha
paBHBIX C MONOXKUTENbHBIM. Hanp.: Dieses Buch ist
ebenso neu wie das erste. (Bu kitab da birinci kimi
venidir) CpaBHHBaeMbIC KaueCTBa IMEPECEKAIOTCH,
YMEHBIIASCh UK YBEIUYHUBAsCh, TAKUM 00Pa30M, U4TO
3Ta TOYKA CYMTAETCS TOUKOW PaBEHCTBA MPU3HAKOB
u kadectB. Hamp.: Meine Mutter ist so alt wie deine.
Korma sto mpemmokeHne Takke BBIpaXKaeTCs Kak
«Deine Mutter ist so alt wie meine», X0Ts CTpyKTypa
MPEUIOKEHUST U3MEHSICTCS, IPU3HAK CPAaBHUBAEMBbIX
ocraeTcs IPeKHUM. B 3ToM ciydae npunararenbHoe,
o0o03HayaroIee MpU3HaK M Ka4eCTBO, OJIOKHATEITHHO
HCIIONB3YETCSl MEXKAY KOMIIOHEHTAMH CO3a «SO ...
wiey». Korja HepaBeHCTBO TpU3HAKa BBIPAXKASTCS Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE, MpUIaraTtelibHoe YIOTpeosseTcs
kak orpunianue. Hamp.: Berlin ist nicht so grof3 wie
Berlin. (Bonn Berlin kimi boyiik deyil.) 3nece grof3
x0T 0003Ha4aeT nmudhepeHInto Mpu3HaKa 1Mo KoJu-
YECTBY, YIOTPEOJIICHO B MOJIOKUTEIHLHON CTEIICHU.

KoMMeHTHpysT XapaKTepUCTHKH CTEICHEH MpHu-
JlaraTeJIbHOTO B HEMEIIKOW JIMHTBUCTHUKE, I. llen-
JIENIbC OTMEYaeT, 4TO eCTh IpujlararelbHble, KOTO-
pBIe OCTarOTCd HEM3MEHHBIMH B 3aBHCHMOCTH OT
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CTETeHH, TO €CTh MOJIMKHUTEIBHO UCTIOIB3YIOTCS KaK
ocHOBHas (hopma mpwmiarareiabHoro. Croma BXOIST
MpuUJIaraTesibHbIe C Pa3HbIMU XapaKTEPHBIMU IIPU3HA-
KaMu U KadectBamu. Hamp.: gestrig, heutig, jihrlich,
taglich, stdihlern, seiden, wollen, englisch, russisch,
deutsch, aserbaidschanisch, taub, stumm, blind, tot,
ganz, lila, rosa, orange n 1. 1. [10, c. 196].

Kak ykaszpiBaer I. XenbOur, kadecTBEeHHBIE TPH-
JlaratesibHbie, 00O3HAYAIOIIME Marepual IpeaMera
B IIEPEHOCHOM CMBICJE, TaKK€ MOTYT HCIOIb30-
BaThCsl Kak ckazyemoe. Hamp.: Sein Wille ist eisern.
(Wie aus Eisen.) [5, c. 281].

Takum o0Opa3oM, pu ynoTpeOIeHUH B KauyecTBE
OTpEJICTICHUST MOXKHO CChLJIAThCsS HAa IPHIIAraTelib-
HbIC, KOTOPbIC UMEIOT U3MCHSIEMbIC MTPU3HAKU TIPE/I-
METOB, HO HE BAPBUPYIOTCS 110 CTETIEHN CPABHEHMS:

— TpujaraTenbHble, 0003HAYAIOIINE TPHHAIIICK-
HocTh. Die staatliche Arztpraxis (drztlich, schulisch,
betrieblich u T. 1.);

— mpuJIaraTesibHbIe, YKa3bIBAIOILIUE HA TPOUCXOXK-
nenue: der bulgarische Wein, die sutamerikanischen
Indianer u 1. 11.;

— IpuIarareabHble, 0003HAYAIOIIHE BPeMsl U TIPO-
CTpaHCTBO: gestrig, heutig, hiesig, dortigu T. 11.;

— TopsAKoBbie uMchauTenbHbie: der zehnte
Jahrestag, das hundertste Experimentu . 1. [5, . 281].

W3 nmpuMepoB BHIHO, YTO TaKHE IpHJIArarelib-
HBIE Yallle BCEr0 YIOTPEOISIOTCS B MOJIOKUTEITEHOM
cMmbice. TOMpKO ATH MpHIIAraTeNIbHbIE MOTYT OBITh
BapbHPOBATHCSl TI0 CTCIICHW CPaBHEHUS, €CIIM OHU
HCIOJIB3YIOTCS B IGPEHOCHOM CMBICIIE.

WNHorna B 00BIUHOM peun MONTOKUTENbHAS hopMa
MIPUJIATaTeIbHOTO HCIIONB3YEeTCsl JUIA  BBIPAKEHUS
skcrpeccuBHocTU. Hamp.:

Mein liebes, liebes Mddchen

Der viele, viele Schnee,

Die lange, lange Strafe lang.

B oTolt QyHKIIMH TOBTOpsiETCSl TpUIIaraTelbHOe
(Liebes, Liebes).

B coueranun «mehr als + mnpunararenbHOe»
[10, c. 199-200] nonoxutenbHas (opma mpuiara-
TEIBHOTO MPHUOIMKACTCS K KOMITAPATUBHOMY 3Haye-
uuto. Hamp.: Ich bin mehr als satt.

[MpousBoaHbie mpuiarareibhbie ¢ cyhdHUKCcOM
-haft, -isch, -ig, ynorpeoisieMble B TOJOKHUTEILHON
CTETIeHH, CPAaBHUBAIOTCS 110 VX 3Ha4eHusAM. Harp.: eine
bdrenhafte Gestalt; mein bdrischer, bulliger Onkel.

B TO BpeMst Kak CEMaHTUYECKUN NPU3HAK IIpUIa-
raTeJIbHOro B CBO€l OCHOBHOM CTENIEHU BbIpAXKaeTcs
MOJIOKUTEITFHO B KOMITAPATUBHOM TIIOJIE, KOJIHYe-
CTBEHHBIE M3MEHEHUS Ka4eCTBa 1 MPU3HAKa 110 OTHO-
IICHUIO K JIPYTHM CTEINEHSIM CpaBHEHHUS (OPMHPY-
I0TCSl Ha OCHOBE 0a30BOr0 KOMIoHeHTa. Harp.:
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1. Biitiin bu uzaq xatiralor bir iliqglhq gatirdi; bir
sevinc gatirdi;, Mahmud o ag ¢icayin atrini duydu, o
isti tandir ¢orayinin iyini va dadint hiss etdi, o ciqqult
cticanin hayatdaku ilk civiltisini esitdi vo bu vaxt ...

2. Ziyad xan an gizli islori, an boyiik etibar talob
edon tadbirlari Bayandur bayin ali ilo goriirdii.

B nepBoM u3 3TUX IBYX NpEMJIOKEHUM Ipuiiara-
TeNbHBIE, BHIPAKAIONINE KOIUYECTBEHHBIE TOKa3a-
TENM Ka4decTBa MpeAMeTa W siBieHus (uzag, ag, isti,
ciqqily, ilk), ymorpebneHbl B MONOKHUTENBHON CTe-
neHu. Bo BTOpoM mpeyio;keHuH pujiararesibHbIe «an
gizli» 1 «on bdyiik» HaHBI B IPEBOCXOHON CTENCHH
B OTJIMYHUE OT mepBoro. /s 3TOro B COOTBETCTBUH
C IpaMMaTHYeCKON CUCTEMOMH SA3bIKA HCIOIB30BAINCH
0a30BbIil KOMIIOHEHT TpUiIarareabHbIX (gizli, boylk)
1 YaCTHLA «aNny.

AHaM3Upys KaTeropyio MpujiarareyibHbIX B a3ep-
OaitmkanckoM s3b1ke, O. MycaeB cunTaet, 94To B a3ep-
0aifKaHCKOM SI3bIKE, KaK W B HEKOTOPBIX S3BIKaxX
(HarmpuMep, aHTIIMIICKOM), ITpHJIaraTelIbHOe HE IMEeT
0CcOOBIX cpeAcTB BbIpaxkeHUsl. OfHAKO aHAJIUTHYe-
ckast Mopdema «kimi» ucronb3yeTcs Ipu CpaBHEHUH
MPEAMETOB OJMHAKOBOTO KadecTBa. JTa Mopdema
CTOMT TIepe]| IpHUJIararebHbIM B OOBIYHOM CTEIEeHHU.
Hamp.: Bu roman o roman kimi maraqlt deyil. Bu
kiica bizim kii¢a kimi genis va isiqlidir u T. 1.

M. Tyceitnzane B kHure «CoBpeMEHHBIN a3ep-
OalipkaHcKUl  sI3bIK.  Mopdonorusi», H3JaHHON
B 2007 1., yTBepXK/aeT, 4TO OObIYHAS CTEIICHb OTJIH-
Yaercsi OT JPYTHX CTENEeHEH Kak Mo CoJepiKaHUIo,
Tak ¥ 1o (opMe TeM, 4TO OHa SBISETCSH KPUTEPHEM
Uit Bcex creneHeid. IlpunararenpHbie B 0OBIYHOU
CTENEHH BBIPAKAIOT HOPMAJIBHOE KauecTBO, MpH-
3HaK, UBET U T. A. JIpyrue cTeneHu UMEIOT pa3Hble
Ha3BaHMS B 3aBHCUMOCTH OT OOIICH CUTyalluH; TO
€CTh OHM OTJIMYAIOTCS OT OOBIYHBIX KaK 1O (opMme,
TaK | 10 CoAepKaHui0. MTak, cTeneHb Onpe/eeHus
MIPIJIATaTEILHOTO B OOBIYHON CTETIEHH MMEET OObIU-
Hyto dopmy: boyiik dag, boyiik sahar, boyiik qardas
[1, c. 79]. Takum oGpazom, M. I'yceiinzaie mokasbi-
BAaeT, YTO OObIYHAS CTENEHb OTIMYACTCS OT JIPYTUX
CTeTIeHEeH Kak 10 CONepKaHuIo, TaK ¥ 1Mo ¢popme, 4To
CUMTAETCSI KPUTEPUEM JIJISt BCEX CTETIeHEH.

OnHaKo B 3TOM MOSCHEHUH HE SICHO TO, YTO aBTOP
HE PacKpbIBaeT MOKA3aTesId KauecTBa M IPU3HAKOB,
MEXaHH3M OIpEJENICHHs TPaHHIl B KOMITAPATUBHOM
oJie, a TOYHee, TOBOPsI «OOIBIION TOPOI», TIO CIIO-
Bam M. I'yceilH3aze, HEM3BECTHO, B KaKOH TOYKE
HAYMHACTCSI «OOBIYHOE COCTOSIHHEY KauecTBa «0O0JIb-
LIOTO» M T/Ie OHO 3aKaHYMBACTCSI.

OcoOeHHOCTBIO CTENeHell cpaBHEHHs Npuiara-
TEJIHHOTO SBISETCS, IPEXKJIE BCETO, OTHOIIEHHE IPYT
K IpyTy TPEIMETOB OJTHOTO TIPU3HAKa U KauyecTBa.
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OpHaxo B IONOJHEHUE K TOH HIee MOXHO CKa-
3aTh, YTO MIPEBOCXOJICTBO OJHOTO MpeAMeTa Hall APY-
UM TI0 TIPU3HAKy WM KadecTBY OIpenessercs He
TOJBKO WX OTHOIIEHHEM JIPYyT K JIpyry. DTO TaKxKe
BO3ZHUKAET M3-32 B3aWMOCBSI3W MEXKIy KaueCTBOM
VI TIPU3HAKOM CPaBHUBAEMBIX TIPEIMETOB.

Ponb nonoxuTenbHON CTENeHH, KOTOPYIO MBI CUH-
TaeM 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM KOMITApaTHBHOTO OIS,
HEMaJIOBa)KHA B OIIPEJICIIEHNH 3TUX OTHOIICHUH.

AHaoTHYHOC MHCHHE MOXXKHO HaWTH B pabote
X. Mup3zazage. OH TakKe CYHTAET, YTO OOBIUHAS
CTETICHbh TPUJIaraTeIbHOTO yKa3blBaeT Ha OOBIYHOE
COCTOSIHME KauecTBa M MpHU3HaKa mpenmMera. B azep-
Oali/pKaHCKOM sI3bIKE HET (HOPMAJIBHOTO NpH3HAKA
00b1yHOM cTeneHn. OOBIYHAS CTETICHD MPHJIAraTeib-
HOTO OOBIYHO CUMTAETCS eAWHUIEH N3MEpPEeHHs APY-
rux cremneneit [3, c. 150]. B a3ToM 00BsICHEHUHN TaKKe
OCTaeTcs HEeSICHBIM BOIIPOC O TOM, KaK OIPEIEIHUTh
camy OOBIYHYIO CTETeHb. JTO MOKAa3bIBAET, YTO BCE
MpujaraTesbHble, BXOAIINE B JIEKCUYECKYIO CTPYK-
TYypY s3bIKa, B 00bIYHOH cTerneHn. Ha 3ToM ocHOBaHEI
nIpyrue opMBI CTENeHH CpaBHEHHWS. AHAIHM3 IOKa-
3BIBAET, YTO JIMHTBUCTHI OJHO3HAYHO ITOKA3BIBAIOT,
9TO OOBIYHASI CTETICHB (ITOJIOKUTENbHAS) — YHUBEP-
cajbHas 4yepTa MpUJIaraTeIbHOro JUIsl BCEX S3BIKOB.
[pyrue cTeneHu OIpenensioTcs MO OTHOIIEHHUIO
K 0a30BOMY KOMIIOHEHTY B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
YMEHBIIAIOTCS JIM MPU3HAK U Ka4ECTBO MIIN YBEIHYH-
BAaIOTCS TI0 KOJTHYECTRY.

OO0 OOBIYHOW CTENECHH MPUIIAraTeIbHOTO aKaje-
MUk B. B. BUHOrpazioB nuIer, 4To B COBPEMEHHOMN
IrPaMMATUYECKOM TEOPUU CPABHEHUS CTEIEHEU Npu-
JlaraTeNbHOTO He O KOHIIA MOHSATHA, IMPEeX/Ie BCETo,
caMa TEpPMHUHOJOTHs, OCOOEHHO HaWMMEHOBAaHHE
00BIYHOM cTeneHu [8, c. 243].

[To »To¥ mpuYMHE Cpeau COBPEMEHHBIX JTUHTBU-
CTOB HET €JUHOTO MHEHUsI 00 OOBIYHOM CTEIICHU MPH-
naratenbHoro. HekoTopble U3 HUX MEPBBIMHU OIEHU-
BafOT OOBIYHYIO CTETICHD B KJTACCU(UKAIINH CTETICHEH
MIpHUJIaraTeNIbHBIX, B TO BPEMS KaK JIPyTrue OObSCHSIIOT
€€ KaK HCXOJHOE MOJIOKEHHE, a HE KaK CTENEHb MPH-
nararenbHoro. BoT mouyemy OOBIYHAsS CTEICHb HE
OTHOCHUTCSI K CPaBHUTCIHHBIM CTETCHSIM IpHara-
TEJTBHOTO.

A. T. DiiBa3oB Takke OTME€Yaj, 4YTO OOBIYHAS
(hopma mpuarareIbHBIX — 3TO JIUIIH TTOJTHOE MPOSB-
JICHWE MpHU3HAaKa M KadecTBa 0e3 KaKkoro-Jinbo cpas-
HUTEIILHOTO OTHOIIeHUs. [loaToMy B Kiiaccudukanmu
CTereHel mpuiaraTeIbHoOro 1eJIeco00pa3Ho cHavasa
MOKa3arh 00BIYHYIO (hopMy ITpu3HaKa. Jpyroii ncrou-
HUK YTBEPXKJAET, UYTO B a3epOaiiKaHCKOM SI3bIKE HET
0Cc0o00T0 TpU3HAKa B MEPEHOCHOM 3HAuYeHUH, 00pa-
3yIOLIETO OOBIYHYIO CTENEHb MpHIarareiabHoro. Jta

CTeTeHb CYMTAETCS HA4aJOM JIPYTUX CTETeHeH, mep-
Boro THIA [4, c. 66]. UTak, mpmiararenbHbIe 03 mpH-
3HAKOB CTETEHW — ITO OOBIYHBIC IPHIIATaTEIIbHBIE,
Hanpumep yagli, yasil, hiindiir, dali, boz v 1. 1.

[Toxoxee oObsicHeHue naHo B padore I. Kszumosa
«CoBpeMeHHbIH azepOaikaHCKui 13bIK. Mopdoo-
ruspy. OH IHIIET, YTO OOBIYHAS CTEIICHB MTPHIIAraTelib-
HOTO — 9TO HEOTIpe/IeJICHHAs CTENIEHb, HE IMEET MEPHI
cTerneHu. [pyrumu cioBamMH, TPU3HAKH M KadecTBa
OOBIYHBIX NMPHUJIAraTeIbHBIX HAXOIATCA HAa HOPMaJlb-
HOM ypoBHe. CliefoBaTeNbHO, ATa CTENEHb MEHee
i OoJee OTpaxkarolias, MOTOMY 4TO BUAWMAsK TJia-
30M, BOCTIpUHIMAaeMasi OopraHaMu 4yBCTB. [Ipu3Haku
M Ka4ecTBa, BBIPAYKAEMBIE dTOW CTENEHBIO, OTHOCH-
TENBHBI ¥ YCIOBHEI. HampumMep, Mbl canTaem npuia-
raTeNbHbIC YepHble, CAA0KUl U KpacHble OOBIYHBIMU
npuiaratensHeiMU. Ha caMoM fiene He cyliecTByeT
TOYHOW ¥ aOCONIOTHON Mephl KadecTBa MpU3HAKA,
BBIPAYKAEMOTO CIIOBAMH Y€PHbll, KPACHBIU, CIAOKULL.

Wrak, 1Ba O6eNbIX JIHCTa, IBE KPACHBIX MaTepHH, 1B
crnaikux (hpyKTa — OHU JIOJDKHBI 00JIee WITH MEHee OTJIH-
yaTbesl JPyr OT Jipyra ¥ Jaxe omindarorca. OpHako,
MOCKOJIBKY Pa3HHIIA B ITPU3HAKE M KauyeCcTBE HE3aMETHA
Y MBI HE MOXKEM pa3IN4uTh WX HEBOOPYKEHHBIM IJIa-
30M, MBI Ha3bIBaeM 00a JICTa OCTBIME, 00¢ MaTepPHH —
KpacHBIMH, a 00a (ppykra — cmagkumu [2, c. 119].

DTO TOKa3bIBaeT, YTO y OOBIYHOW CTENEHU HET
abcomroTHOro mpenena. HeT HUKakuX MOpHU3HAKOB
9TON CTENeHM, MO3TOMY BCE€ IpHJIararesbHble, He
MMEIOIINe TpPHU3HAKA CTENEHH, CYUTAIOTCA OOBIU-
HBIMH. DTy CTETIeHb WHOT/Ia Ha3bIBAIOT HYJIEBOM.

Pabora «CoBpeMeHHBII a3zepOaiiKaHCKUI S3bBIK.
Mopdosnorusi» Mmokas3bpIBaeT, YTO HE BCE JMHIBHCTHI
OZIMHAKOBO OTHOCATCSI K OOBIYHOM CTETIEHH Mpujiara-
TenbHOTO. [l0Ka3aHo fake, YTO ITa CTENEHb HE BXO-
JUT B COCTaB TpuiIarareibHbIX. Ecimm Mexay omuHa-
KOBBIMHU CPAaBHHUBaeMBIMU MPU3HAKAMHU HET PA3HUIIBL,
OoJbIlie HET HEOOXOIUMOCTH TOBOPUTH O CTETICHSX.

Wrak, korga Mbl TOBOPUM O CTETEHSX, MBI TOBO-
PUM O pa3HHIIE MEXIY ATHMH CTeTeHAMH. B aToM
ciIy4ae HeT 0OBIYHOM cTerneHn. OgHaKo B S3BIKE €CTh
CJIOBa, KOTOpPHIE HE BBIPAKAIOT MEHBIIMHCTBA HIIN
OOJIBIIMHCTBA ¥ BOCIPUHUMAIOTCS KaK JICKCHYEeCKast
enununa. Ckopee, OTHOIICHUE OOJIBIIMHCTBA PUIIA-
raTteibHbIX B JEKCHKE S3bIKa K CTETEeHSM HeHTpaib-
Hoe. 3meHenne npu3Haka u KadecTBa (M3MEHEHHE
B KaKOH CTENeHH) MPOUCXOANT B CPABHEHUH C ITUMHU
HEHUTpaIbHBIMU CIIOBaMH (IIPHUJIATaTeIbHBIMU) B CIIO-
Bape s3bika. ClenoBaTebHO, UCKIIIOYATh OOBIYHYIO
CTEIEHb U3 CUCTEMbI CTETIEHEN HEMPABUIIbHO. Takum
00pa3oM, KayeCTBEHHbIE NpHUiIarareibHble, HE MpPH-
HUMAIONINEe HUKAaKWX TPHU3HAKOB CTETEeHH, CUUTa-
FOTCSI OOBIYHBIMHU CTETICHSMU.
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Ecin xommapaTuBHOE Iojie TMpHJIaraTelbHOT0  HepaBeHcTBa. [lomoxuTenbHas/OObIYHAsI CTETCHB,
MpeCTaBIseT MAKpoINojie B IIEJOM, TO CaMO 3TO MpPHUHATAs 3a Ha4yaJbHYIO CTENEeHb Mpuiiarareib-
MoJIe OTpa)kaeT CHHTE3 ABYX MHUKporoseil. [leppoe  HOro, CiyXuT AJig BBIPaKEHHS MEPBOTO MHKpPO-
U3 HUX — 3TO MUKPOIIOJIE PABEHCTBA, @ BTOPOE —II0JIe  IOJIS — [OJIsl PABEHCTBA.
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Bayramova Ilaha Aliashab. POSITIVE AS A NOMINAL FORM OF ADJECTIVE

The article examines the degree of comparison of adjectives in German and Azerbaijani languages. Each
part of speech has an initial — nominal form. For nouns this noun is the case form, and for verbs it is the infinitive
form. For adjectives, this is a form of degree of comparison. Some authors perceive it as an ordinary, basic
form, while others — as an ordinary degree. This article addresses some of the more controversial issues.

Regardless of which linguistic family or group the language belongs to, the positive / common degree,
which constitutes the main part of the comparative field of an adjective, has a universal characteristic and is
specific to each language.

A positive degree is the main degree of comparison of an adjective, which serves to express the equality
between a positive trait and qualities, which are considered the main degree when comparing two similar traits.

While the semantic attribute of an adjective in its main degree is expressed positively in a comparative field,
quantitative changes in quality and attribute in relation to other degrees of comparison are formed on the basis
of the base component.

A feature of the degrees of comparison of an adjective is, first of all, the relation to each other of objects
of the same attribute and quality.

For this reason, there is no consensus among modern linguists about the usual degree of the adjective.
Some of them are the first to assess the ordinary degree in the classification of the degrees of adjectives, while
others explain it as a starting position, and not as an adjective degree. This is why the ordinary degree does
not apply to the comparative degrees of the adjective.

This shows that the ordinary degree has no absolute limit. There is no sign of this degree. Therefore, all
adjectives without a degree sign are considered normal. This degree is sometimes referred to as zero.

The comparison shows that regardless of which linguistic family or group the language belongs to,
the positive / common degree, which constitutes the main part of the comparative field of the adjective, is
universal and specific for each language.

Key words: adjective, degrees of an adjective, comparative field, positive degree, comparison, change,
semantic field.
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